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In the past, before this project about the Mehri language began, people felt an
affinity to their language but they didn’t realise that much of their language
would die out with the old people. When Janet bart Peter introduced us to the
project, people gradually began to go back to their language. | didn’t think
about my language much until this project, and it has helped us enormously.
Here in Dhofar, a group of Mahrah from Bayt Thuw’ar set up a WhatsApp
group called Kulliyyat al-Lughah al-Mahriyyah. The group includes old people
and people who really know (the language), and we can ask them about
anything. Here are some words in Mehri with their Arabic translations that
have come from the group.
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